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内容概要

　　本书内容共分两部分。
第一部分（第一章至第五章）：现代泰语语法，是运用功能分类、词组本位和层次分析语法体系对现
代泰语进行的归纳和描写。
这是笔者的一种尝试，在泰语语法学界尚无先例。
我们认为，这一语法体系不仅客观地反映了汉语的语言实际，同样也客观地反映了泰语语法都来的更
为简明合理。
第二部分（第六章至第八章）：泰语语法学界的主要流派，摘要译介了泰语传统语法、泰语结构语法
界的发展历史和现状，为学生的独立思考和研究开启一扇小窗。
译介的原则是：在尽可能完整地反映原著概貌的前提下，突出各派之间的不同点。
传统语法《泰语法则》中的语音文字部分也做了较详细的介绍，是因为它除了总结出语音文字的一般
规律之外，还追溯了文字的起源和演变规律，揭示了泰文与其他语文之间的内在关系。
而这些在国内泰语教材中还很少涉及。
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媒体关注与评论

　　序　　陆俭明　　泰国有悠久的历史，是一个以泰民族为主的多民族国家。
“泰”在泰语里是“自由”的意思：“泰民族”就是“自由民族”之意。
中泰两国有着悠久的友好往来关系与传统。
不过中国到明代才有泰语教学，那是因为作为拼音文字的泰文创立得比较晚。
据13世纪兰甘亨碑文（是目前所发现的最早、最完整的泰文文献）记载，公元1283年，素可泰王朝兰
甘亨国王在孟文和高棉文的基础上创造了如今的泰文。
那时还不叫泰语、泰文，叫暹罗语、暹罗文，上个世纪才改称为泰语、泰文。
虽说泰语教学在中国不是开展得最早的，但也有500多年的历史了。
可是难以想像的是，在我国居然至今没有一部用中文编写的泰语语法书。
我知道此事还是在几年前。
1995年我招收了一名泰国的博士研究生，她跟我从事现代汉语，尤其是现代汉语语法的研究工作。
在指导她的过程中，她常常谈到汉语中这个语法现象跟泰语一样，那个语法现象跟泰语不一样。
有一次谈到量词时，她说泰语跟汉语一样也有量词，而且量词也很丰富，但是“数”、“量”、“名
”三者的次序不一样——汉语是“数词+量词+名词”，而泰语是“名词+数词+量词”。
我对此饶有兴趣，很想更细致地了解一下泰语语法。
我不懂泰文，泰语语法书当然没法看，想找一本用中文编写的泰语语法书。
可是她告诉我说，“好像没有中文的泰语语法书”。
这我才知道中国只有泰文的泰语语法书，没有中文的泰语语法书。
这不能不说是个遗憾。
　　泰语与汉语都属于汉藏语系的语言，都是有声调语言；从语言类型学上说，都属于孤立语，都没
有或者说缺乏词的形态标记和形态变化；都取SVO的词序；都是以词序和虚词作为表达语法意义的重
要手段。
但二者无论在构词上，或是在句法上，都还存在着区别。
很显然，能有一本用中文编写的泰语语法书，这无论对泰国人学习汉语，或中国入学习泰语，都是极
为有利的；而且对汉泰语言的对比研究也是极有用的。
裴晓睿编著的《泰语语法新编》的出版无疑填补了这方面的空白，也满足了这方面的需求。
　　该书分两大部分，第一部分，分析描写现代泰语语法；第二部分，扼要地客观介绍泰语语法学界
的主要流派——传统语法学派、结构主义语法学派、转换生成语法学派对泰语语法的分析描写。
全书内容作这样的安排，我觉得是比较好的，这有利于中国学生更好、更全面地学习、了解泰语语法
，有利于学习泰语的中国学生在语法理论上的学习与提高。
　　我在上面说了，我不懂泰文，所以该书对泰语语法的分析描写是否站得住，是否到位，是否准确
，是否符合泰语语言事实，是否分析描写得好，我无法评论。
这得由泰国的泰语专家学者和中国的泰语专家学者来评论。
单就中文叙述的思路与文字来说，我觉得有几点是很值得称道的。
　　1．注意吸收和运用新的语法理论与分析方法来分析描写泰语语法，如划分词类根据词的语法功
能，分析短语与句子结构采用层次分析法。
　　2．对泰语中的同形结构，容易让人混淆的结构，如同型的中定结构与主谓结构的区别(4．3．3)
，兼语式与主谓结构作宾语的区别(4．5．1)，连动式与动词并列的联合结构的区别(4．5．2)，连动式
与中状结构的区别(4．5．2)，连动式与兼语式的区别(4．5．2)．复合句与中状结构的区别(5．5．6)，
等等，都作了较好的辨析说明。
这对中国学生学习泰语是非常有用的。
　　3．考虑到这本泰语语法书主要是给中国入学习泰语用的，所以书中注意进行必要的汉语和泰语
的语法对比分析与说明，如特别说明并解释泰语里没有那样的述补结构（第四章开头）；　　⋯⋯
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编辑推荐

　　传统语法《泰语法则》中的语音文字部分也做了较详细的介绍，是因为它除了总结出语音文字的
一般规律之外，还追溯了文字的起源和演变规律，揭示了泰文与其他语文之间的内在关系。
而这些在国内泰语教材中还很少涉及。
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